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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Aktionsplan  kommunaler  Lichtplan  öf-
fentliche  Beleuchtung  für  die  Gemeinde 
Gais.  Abbruch und Neuerrichtung Licht-
punkte. Technische Leistungen

Piano d'azione comunale di illuminazio-
ne pubblica per il Comune di Gais. De-
molizione e realizzazione nuovi punti lu-
ce. Prestazioni tecniche

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

15.06.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore X  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Eugen Volgger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.



Aktionsplan  kommunaler  Lichtplan  öffentliche 
Beleuchtung für  die  Gemeinde Gais.  Abbruch 
und  Neuerrichtung  Lichtpunkte.  Technische 
Leistungen

Piano d'azione comunale di illuminazione pub-
blica per il Comune di Gais. Demolizione e rea-
lizzazione  nuovi  punti  luce.  Prestazioni  tecni-
che

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 322 
vom 15.11.2011 wurde der Gemeindesekretär zum 
Einzigen Projektverantwortlichen (EPV)  betreffend 
sämtliche  öffentliche  Bau-,  Dienstleistungs-  und 
Lieferaufträge, sowie Konzessionen der Gemeinde 
Gais ernannt.

Con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  322  del 
15.11.2011 è stato nominata il Segretario comunale 
come Responsabile unico del progetto (RUP) per 
tutti i contratti pubblici di lavori, servizi e forniture, 
nonché concessioni del Comune di Gais.

Einige bestehende Lichtpunkte (einschließlich Fun-
dament, Masten, Beleuchtungskörper) entlang der 
SS 621/Ahrntal müssen ausgetauscht werde. 

Alcuni punti luce esistenti (comprese le fondamen-
ta, i pali e gli apparecchi di illuminazione) lungo la 
SS 621/Ahrntal devono essere sostituiti. 

Dazu  ist  es  notwendig,  einen  Techniker  mit  den 
technischen Leistungen (Erstellung Projektunterla-
gen  inkl.  Massen-  und  Kostenschätzung,  Baulei-
tung und Abrechnung) zu beauftragen.

A riguardo è necessario incaricare un tecnico con le 
prestazioni  tecniche  (redazione  della  documenta-
zione di progetto comprensiva di stima delle quanti-
tà e dei costi, direzione dei lavori e contabilità).

Laut  Art.  8,  Abs.  4  des  LG.es  Nr.  16  vom 
17.12.2015 i.g.F. kann die Leistung, wenn die Ver-
waltung nicht über einen eigenen hierzu befähigten 
Techniker verfügt, auch an externe Techniker ver-
geben werden.

Ai  sensi  dell’art.8,  comma  4  della  LP  n.  16  del 
17.12.2015 n.t.v. la prestazione, ove l'amministra-
zione  non  disponga  di  personale  qualificato,  può 
venir affidato anche a tecnici esterni.

Der  Bürgermeister  hatte  deshalb  aufgrund  der 
Dringlichkeit Ing. Christof Staggl um einen Kosten-
voranschlag ersucht. 

Il sindaco, vista l’urgenza aveva chiesto un preven-
tivo all’ing. Christof Staggl. 

Über das Informationssystem Öffentliche Verträge 
hat  dieser das Angebot  über 5.900,18 Euro zzgl. 
Fürsorgebeitrag  und  MwSt.  übermittelt  (unsere 
Prot. Nr. 11523 vom 08.06.2026).

Tramite il  sistema informativo contratti  pubblici  ha 
presentato  il  preventivo  per  l’importo  di  5.900,18 
Euro  più  contributo  previdenziale  ed  IVA (sub  n. 
prot. 11523 dell’08.06.2026).

Die Entscheidung, kein weiteres Angebot einzuho-
len,  stützt  sich  auf  die  geltenden  vergaberechtli-
chen Bestimmungen, insbesondere: 

La  decisione  di  non  richiedere  ulteriori  preventivi 
trova fondamento nelle vigenti disposizioni normati-
ve in materia di contratti pubblici, in particolare: 

– der Artikel 26 Absatz 1 Buchstabe a) des Landes-
gesetzes Nr.  16/2015 erlaubt  die  Direktvergabe 
von  Arbeiten,  wenn  der  Auftragswert  unterhalb 
der gesetzlich festgelegten Schwellenwerte liegt;

– l’articolo 26, comma 1, lettera a) della Legge Pro-
vinciale n. 16/2015 consente l’affidamento diretto 
di lavori qualora l’importo dell’appalto rientri nei li-
miti di valore stabiliti dalla legge;

– Artikel 50 Absatz 1 Buchstabe b) des Gesetzes-
vertretenden  Dekrets  vom  31.03.2023,  Nr.  36, 
sieht  die  Direktvergabe an einen einzigen Wirt-
schaftsteilnehmer für Dienstleistungen unter dem 
Schwellenwert  von  140.000  Euro ausdrücklich 
vor. 

– l’articolo 50, comma 1, lettera b) del Decreto legi-
slativo del 31.03.2023 n. 36 prevede la possibilità 
di affidamento diretto ad un unico operatore eco-
nomico per servizi di importo inferiore alla soglia 
di Euro 140.000. 

Der Gemeindeausschuss erachtet das Angebot als 
gerechtfertigt  und  angemessen.  Der  genannte 
Techniker  hat  sich  in  der  Vergangenheit  bei  ver-
schiedenen  Gelegenheiten  als  zuverlässiger  und 
kompetenter Auftragnehmer erwiesen.

La Giunta Comunale ritiene giusto ed appropriato il 
preventivo. Il professionista citato ha dimostrato in 
passato in più occasioni di essere un affidatario affi-
dabile e competente.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto del-
le seguenti fonti normative e disposizioni:

– Gesetzesvertretendes  Dekret  vom  31.03.2023, 
Nr. 36, in geltender Fassung

– Decreto Legislativo 31.03.2023, n.  36,  nel  testo 
vigente

– Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015, in gelten-
der Fassung.

– Legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nei testi 
vigenti.

– Satzung der Gemeinde Gais – Statuto del comune di Gais

– Einheitliches  vereinfachtes  Strategiedokument 
und Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 

– Documento unico di programmazione semplifica-
to e bilancio di previsione per gli  anni finanziari 



2026 – 2028 i.g.F. 2026 – 2028 n.t.v. 

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(9w7fFgorBOZd8fDOlWcBH3S6H4NM1kUY7++
+9Q1yfis=)  und  (3/eQowj5QQ1iZj2n-
p4Qj0AZsRCCi0/ZtDMJGl+O6Kp0=); 

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale n. 2 del 03.05.2018 (9w7fFgorBOZd8f-
DOlWcBH3S6H4NM1kUY7+++9Q1yfis=)  e  (3/
eQowj5QQ1iZj2np4Qj0AZsRCCi0/ZtDMJGl+O6-
Kp0=);

– Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“;

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs-  und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Dr.  Ing.  Christof  Staggl  wird  mit  den  gegen-
ständlichen Leistungen zum Gesamtbetrag von 
7.486,15  Euro  (inkl.  Fürsorgebeitrag  und 
MwSt.) beauftragt.

1) L’ing. Christof Staggl è incaricato con il servizio 
di  cui  in  oggetto  per  l’importo complessivo di 
7.486,15 Euro (contributo previdenziale ed IVA 
inclusa).

2) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 2) La spesa totale viene imputata come segue:

Öffentliche  Beleuchtung  -  Ankauf, 
Bau und Instandhaltung der öffentl. 
Beleuchtung

Kostenstelle / centro di costo: 
100530

Illuminazione pubblica - Acquisto, 
costruzione e manutenzione della 
illuminazione pubblica

Kapitel / capitolo
10900

Artikel / articolo
3

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Nettobetrag 5.900,18 € Importo netto

Fürsorgebeitrag
4 %

Contributo previdenziale
236,01 €

Grundlage 6.136,19 € Imponibile

MwSt.
22 %

IVA
1.349,96 €

Gesamtsumme 7.486,15 € Totale

3) Dieser Beschluss wird im Sinne des Regional-
gesetzes Nr.  2 vom 03.05.2018,  Art.  183 für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

3) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva ai sensi della legge regiona-
le n. 2 del 03.05.2018, art. 183. 

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Judith Pueland 



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Der Sekretär / Il Segretario

 Alexander Dariz  Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 30 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  30  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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